


 

DE Sicherheitshinweis:  Der Wickelaufsatz muss mit den Winkeln 
immer an der Kommode und an der Wand befestigt werden! Vor 
der Montage ist die Eignung des Untergrunds zu prüfen und es sind 
geeignete Befestigungsmittel zu verwenden.

EN Safety  instructions:  The changing top must always be fastened to 
the dresser and to the wall using the brackets!  Before installation, the 
�V�X�L�W�D�E�L�O�L�W�\���R�I���W�K�H���V�X�E�V�W�U�D�W�H���P�X�V�W���E�H���F�K�H�F�N�H�G���D�Q�G���D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�H���4�[�L�Q�J���P�D�W�H�U�L�D�O�V��
must be used.

NL Veiligheidsadvies:  De aankleedopzet moet altijd met de hoekstukken 
aan de commode en aan de muur worden bevestigd!  Voor de montage moet 
de geschiktheid van de ondergrond worden gecontroleerd en geschikte 
bevestigingsmaterialen worden gebruikt.

FR Consigne de sécurité :  �/�H���S�O�D�Q���¢���O�D�Q�J�H�U���G�R�L�W���W�R�X�M�R�X�U�V���¬�W�U�H���4�[�«���¢���O�D��
commode et au mur à l’aide des équerres ! Avant le montage, il convient de 
�Y�«�U�L�4�H�U���O�D���F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�«���G�X���V�X�S�S�R�U�W���H�W���G���X�W�L�O�L�V�H�U���G�H�V���P�D�W�«�U�L�D�X�[���G�H���4�[�D�W�L�R�Q��
appropriés.
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Sicherheitshinweis:  Befestige die Schrauben des vorderen 
Bretts zu Beginn nur lose. Positioniere das Brett nun so, dass 
keine Lücke zwischen Kommode und Wickelaufsatz vorhanden 
�L�V�W�����$�E�V�F�K�O�L�H�¡�H�Q�G���G�L�H���6�F�K�U�D�X�E�H�Q���4�Q�D�O���D�Q�]�L�H�K�H�Q����

Safety instructions:  Start by loosely fastening the screws on 
the front panel. Now position the panel so that there is no gap 
between the chest of drawers and the changing table topper. 
Then tighten the screws securely.

Veiligheidsadvies:  Draai de schroeven van de voorste plank 
in eerste instantie lichtjes aan. Plaats de plank vervolgens zo dat 
er geen opening zit tussen de commode en de bladvergroter. 
Draai tot slot de schroef goed aan.

Consigne de sécurité : �)�L�[�H�U���O�H�V���Y�L�V���V�L�W�X�«�H�V���G�H�Y�D�Q�W���O�D���S�O�D�Q�F�K�H��
tout d’abord sans les serrer. Positionner maintenant la planche 
de manière à ce qu’il n’y ait pas d’espace entre la commode et 
�O�H���S�O�D�Q���¢���O�D�Q�J�H�U�����(�Q�4�Q�����V�H�U�U�H�U���G�«�4�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W���O�H�V���Y�L�V��
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Sicherheitshinweis:  Den Winkel immer am 
Wickelaufsatz und an der Kommode befestigen.

Safety  instructions:  Always fasten the 
bracket to the changing top and the dresser.

Veiligheidsadvies:  Bevestig de beugel altijd 
aan het aankleedopzetstuk en ann de commode.

Consigne de sécurité : ���)�L�[�H�U���W�R�X�M�R�X�U�V��
l’équerre au plan à langer et à la commode.

 

DE Der Wickelaufsatz einschließlich aller Erweiterungen muss 
ausschließlich gemäß der beigefügten Aufbauanleitung 
vollständig montiert und befestigt werden. Eine abweichen -
de Montage oder unvollständige Befestigung ist unzulässig 
und kann die Sicherheit des Produkts beeinträchtigen.

EN The changing unit, including all extensions, must be 
assembled and secured exclusively in accordance with the 
enclosed assembly instructions. Any deviation from the 
instructions or incomplete installation is not permitted and 
may compromise product safety.

NL De aankleedunit, inclusief alle uitbreidingen, moet uitslui -
tend volledig worden gemonteerd en bevestigd volgens de 
bijgevoegde montage-instructies. Afwijkende montage of 
onvolledige bevestiging is niet toegestaan en kan de 
veiligheid van het product in gevaar brengen.

FR Le meuble à langer, y compris toutes les extensions, doit 
�¬�W�U�H���D�V�V�H�P�E�O�«���H�W���4�[�«���H�[�F�O�X�V�L�Y�H�P�H�Q�W���F�R�Q�I�R�U�P�«�P�H�Q�W���¢���O�D��
�Q�R�W�L�F�H���G�H���P�R�Q�W�D�J�H���I�R�X�U�Q�L�H�����7�R�X�W�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���G�L�•�«�U�H�Q�W�H���R�X��
incomplète est interdite et peut compromettre la sécurité 
du produit.
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